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KAPITEL 1

Ryska dimman och ett farligt uppdrag

Jalta, 1917

HELA VÄRLDEN VAR insvept i en gråvit dimma. Allting var tyst. Träden, som ännu inte fått några löv, såg ut som svarta spretiga tuschteckningar. Luften var tjock och fuktig och doftade av mossa, jord och kallt hav. I allra största hemlighet fördes Theresia Pihl till Livadijapalatset av tre vakter som fortfarande var lojala med tsarfamiljen, Rysslands härskare. Theresia gick med snabba steg upp för vad som kändes som ett oändligt antal trappsteg genom palatsets park. En vindil fick henne att rysa och dra kappan tätare kring kroppen. Långt där bakom sig hörde hon Svarta havets vågor slå in över den steniga stranden med ett mjukt och liksom fräsande ljud. Hon såg pytteliten ut mellan de stora vakterna men gick med huvudet högt och med bestämda steg, vilket gjorde att hon såg äldre ut än sina 17 år. Hon hade aldrig tidigare träffat tsaritsan och innerst inne var hon livrädd, men hade inga som helst planer på att låta någon märka det.

Äntligen tog stentrappan slut och marken blev plattare. Träden försvann och ersattes av prydliga gräsmattor. Dimman lättade allt mer och ersattes av ett tunt, kallt regn. Plötsligt låg palatset där högt ovanför henne. Kritvitt, kantigt och med oändliga rader av fönster och pelare. Det var den vackraste byggnad Theresia någonsin hade sett. Vakterna gick snabbare nu, med vaksamma blickar omkring sig. Hon önskade att hon hade haft mer tid att titta på palatset, men vakterna föste henne framåt, ständigt med oroliga blickar åt alla håll. De passerade genom en lång pelargång helt i vitt och öppnade en liten bakdörr. Därinne var tystnaden så kompakt att det nästan gjorde ont i öronen. De gick upp för en lång trappa täckt av en tjock röd matta. Plötsligt stannade männen och placerade sig på vardera sidan om en slät dörr i mörkt trä. En av dem öppnade dörren på glänt och nickade åt Theresia att gå in. Han log, och leendet såg ut att rymma både rädsla och sorg.

Där inne, mitt framför de stora fönstren, satt hon.

Hon var så otroligt vacker – så överjordisk. Änketsaritsan Maria Fjodorovna hade placerat sig längst fram på stolens yttersta kant, med benen vikta åt sidan och händerna knäppta i knät. Hennes vita klänning var lång och liksom böljande, och hög i halsen. Tsaritsans ögon var stora och mörka och det bruna håret var samlat i en knut i nacken. Theresia gick med försiktiga steg och rak rygg genom rummet och framför Maria Fjodorovna neg hon det djupaste hon kunde. En ung man med ljust hår bar fram en enkel stol och ställde den mittemot tsaritsan.

»Tack. Du kan gå nu.« Sa tsaritsan till sin tjänare och nickade åt Theresia att sätta sig på stolen. Rösten var mjuk, men lite hes. Hon väntade tills tjänaren gått ut och stängt dörren efter sig innan hon vände blicken mot Theresia och sa:

»Du vet vad som håller på att hända med vårt älskade Ryssland, inte sant? Att landet just nu håller på att slitas i stycken av revolutionen? Att min hela familj har blivit satt i husarrest i Sankt Petersburg?«

Theresia nickade.

»Du är här för att jag vill be dig om en stor och livsviktig tjänst. Din mamma har alltid varit en vän till familjen. Alma har skapat några av de vackraste föremål jag äger. Har du sett dem?«

Theresia nickade igen. Hennes mamma var designer hos Fabergé, tsarens favoritguldsmed, och Theresia var lärling där. Hon städade smedjan varje dag och sprang ärenden åt smederna, och hon älskade att se de magiskt vackra äggen i guld, kristall och diamant växa fram. Äggen var värda mer än hon kunde tjäna ihop under hela sin livstid.

»Bra. Då vet du att de är väldigt värdefulla för mig. Men inte mer värdefulla än min familj. Min son och mina älskade barnbarn är i stor fara. De är helt i revolutionärernas klor. Jag är orolig för deras liv och deras hälsa. Min älskade Aleksejs hälsa är redan vacklande, och att sitta inspärrad ...« Tsaritsans ögon fylldes av tårar och hon såg ut genom fönstret, ut över Svarta havets oroliga stålgrå yta en lång stund innan hon kunde fortsätta.

Theresia visste att Aleksej var tsaritsans barnbarn, den ende sonen i tsarfamiljen, och därmed tronarvinge. Han var bara 13 år gammal och hade varit sjuk en stor del av sitt liv. Plötsligt kände Theresia till sin stora förskräckelse hur tsaritsan tog hennes hand. Hon stelnade till och satt blickstilla. Maria Fjodorovna höll hennes hand mellan sina och sa:

«Jag har lyckats rädda två ovärderliga Fabergéägg ur revolutionärernas grepp. Vill du hjälpa mig att smuggla ut dem ur Ryssland? För pengarna jag kan få när vi säljer äggen utomlands kan jag rädda min familj från en säker död. Du kommer att bli en liten men livsviktig del i en stor operation. Jag kan inte berätta mer än din egen del i det hela, det vore för farligt för dig att veta allt.«

Hon höll upp handen och hejdade Theresia som precis skulle svara.

»Tänk dig ordentligt för innan du svarar, för det är en stor sak jag ber dig om. Jag ska göra allt för att du ska vara säker, men jag tänker inte ljuga för dig. Det här kan innebära fara för ditt liv. Du kommer att bli tvungen att lämna Ryssland, kanske till och med din familj. Pengar kommer inte att vara något problem, men du måste vara beredd att viga ditt liv åt äggen. Gör det inte för min skull. Gör det för dessa vackra föremåls skull och för hela tsarfamiljens skull.«

Maria Fjodorovna såg på Theresia med en blick som var så intensiv att Theresia kände det som om hon såg rakt in i hennes inre.

«Vill du vara äggens väktare?«

Båda satt tysta en lång stund. Theresia visste redan i samma sekund som hon fått frågan vad hon skulle svara, men ville inte göra tsaritsan besviken, hon ville inte att hon skulle tro att Theresia inte tänkt igenom beslutet ordentligt. Till slut sa hon, med skakande händer men stadig röst:

»Jag är beredd att dö för tsaren och för äggen. Vad vill ni att jag ska göra?«

»Tack«, sa tsaritsan, nickade kort med ett lättat och varmt leende och reste sig. Den långa klänningen frasade när hon gick fram till sitt skrivbord. Hon böjde sig ned, låste upp en låda och tog fram en liten gul ask och en guldkedja. Theresia höll andan när tsaritsan gick tillbaka över golvet under tystnad. Hon la föremålen i Theresias knä. Asken var bara lite större än Theresias kupade händer, men tung. Den var blank och täckt av knallgul emalj. Den enda dekorationen var en tvehövdad örn i guld. På den långa guldkedjan hängde en pytteliten nyckel.

Tsaritsan satte sig ned i stolen framför Theresia och började förklara.
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